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Разглядаюцца фемінітывы беларускай мовы: стылістычныя аспекты, словаўтваральныя асаблівасці, сацыялінгвістычныя пытанні 
(стаўленне да фемінітываў і гатоўнась ужываць студэнтамі тэхнічных спецыяльнасцей падобныя адзінкі ва ўласным маўленні).  

Фемінітывы – гэта назоўнікі жаночага роду, утвораныя ад аднакаранёвых назоўнікаў мужчынскага роду. 
Дадзеная азначенне было перакладзена з рускай мовы. Ні ў адным тлумачальным слоўніку беларускай мовы 
пакуль не фіксуецца гэтае слова, але моўная з'ява, як і сацыяльная прычына яе актывізацыі, шырока вядома. 
Таму лічым, што фемінітывы з’яўляюцца актуальнай тэмай для даследавання.  

Калі мы думаем аб гендырэктары буйной фірмы, мы часцей за ўсё ўяўляем мужчыну. Ёсць вялікая 
колькасць сфер, у якіх жанчыны не працавалі. Прычынай магла быць забарона на ўзроўні дзяржавы ці проста 
было не прынята, каб жанчыны там працавалі. Таму ў гэтых сферах асабліва не хапае фемінітываў. У 
прыватнасці фемінітываў не хапае ў STEM (science, technology, engineering and mathematics). Усяго 29% 
рабочых месцаў у гэтай сферы заняты жанчынамі [1]. Таму фемінітывы ў гэтых галінах проста не існуюць ва 
ўжыванні, з'яўляюцца неалагізмамі (напрыклад, аналітыкіня, інжынерыца, менеджарка) або маюць 
негатыўную, гутарковую афарбоўку (напрыклад, матэматыца, фізіца, хіміца). 

Ужо не першы год ідзе спрэчка аб неабходнасці фемінітываў. Многія сцвярджаюць, што фемінітывы 
непатрэбны, бо нятрэба іншы раз падкрэсліваць род. Аднак жа род усё роўна падкрэсліваецца, толькі 
мужчынскі. Здаецца, што толькі мужчыны вітаюцца ў STEM-сферы. Жанчыны як бы працуюць ад асобы 
мужчын. Аднак жа жанчыны таксама абсалютна здольны выконваць работу ў гэтых напрамках. Пры усім гэтым 
сярод праціўнікаў зусім нячаста сустракаюцца людзі, якія выступаюць супраць фемінітываў, калі гутарка ізде 
пра малааплатныя пасады (напрыклад, прыбіральшчыца, нянька, пасудамыйка). 

Сярод студэнтаў тэхнічных факультэтаў БДУІР, БДУ і БДТУ было праведзенне апытанне, у якім прыняло 
ўдзел 202 чалавекі. Паводле нашага апытання, 15,3% студэнтаў(так) не ведаюць што такое фемінітывы. Сярод 
астатніх 84,7% 51,5% студэнтаў(так) станоўча ставяцца да фемінітываў, 38,0% лічаць, што іх можна 
выкарыстоўваць толькі ў гутарковым стылі мовы, і 10,5% лічаць, што выкарыстанне фемінітываў 
недапушчальна ні пры якіх абставінах.  

Аднак жа фемінітывы зусім няхутка ўводзяцца ў абіход нават у гутарцы. На сайце БДУІР можна было 
часцей ужыць фемінітыў загадчыца, але пераважае форма загадчык і ў дачыненні да жанчын. Паводле нашага 
апытання, толькі 28,1% студэнтаў(так) выкарыстоўваюць фемінітывы, 25,7% – зусім не выкарыстоўваюць 
фемінітывы, 46,2% – выкарыстоўваюць толькі фемінітывы, якія фіксуюцца ў слоўніках (напрыклад, настаўніца, 
выхавальніца, загадчыца).  

Зараз жанчыны могуць працаваць як інжынеркі ці менеджаркі. Колькасць жанчын, якія паступаюць на 
STEM-спецыяльнасці з кожным годам узрастае на 6% [1]. Ужыванне фемінітываў – гэта вынік уплыву 
грамадства на мову.  

Узнікае пытанне: як жа правільна ўтвараць фемінітывы? Для рускай мовы быў зроблены сайт 
feminitives.ru, дзе можна напісаць назву прафесіі і атрымаць фемінітыў. Трэба толькі ведаць, что суфіксы -ш- і 
-ых- лепш не выкарыстоўваць, таму што гэтыя суфіксы выкарыстоўваліся не для абазначэння жанчын паводле 
прафесіі, а прыналежнасць да мужа дадзенай префесіі (генеральша). 

Беларускай мове больш характэрны фемінітывы, чым рускай. Вялікі ўплыў на рускую мову зрабіў 
сацыялізм і зварот да усіх словамі грамадзянін, таварыш, незалежна ад пола. Беларуская мова захавала 
гнуткасць і шырэйшыя магчымасці выкарыстоўваць фемінітывы з нейтральнай эмацыяльнай афарбоўкай. 
Таму у перспектыве фемінітывы могуць актыўна ўвайсці ў беларускую літаратурную мову. 
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Пакзана ўзаемасувязь мема, прэцэдэнтнага феномену, культуры. Сучасная беларуская культура актыўна асвойвае жанр мема. Паколькі 
шматклікія арыгінальныя мемы ўтрымліваюць алюзіі на вядомыя факты нацыянальнай культуры, то правамерна сцвярджаць, што мем 
з’яўляецца носьбітам культурнай інфармацыі і рэпрэзентуе культурны ўзровень мовы. 

Што такое мем? У наш час часта можна пачуць гэтае слова, але мала хто задумваецца аб тым, што 
такое мемы і адкуль яны ўзяліся. Мемам з'яўляецца любая ідэя, сімвал, манера, сітуацыя або вобраз дзеяння, 
якiя свядома ці несвядома перадаюцца ад чалавека да чалавека з дапамогай маўлення, вусна і пісьмова, відэа, 
рытуалаў, жэстаў і г.д. Тэрмін «мем» і яго разуменне былі ўведзеныя эвалюцыйным біёлагам Рычардам 
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Докінзам у 1967 г. Докінз лічыў, што мем з'яўляецца як бы генам. У выпадку з эвалюцыяй лепшы той ген, што 
спрыяльна ўздзейнічаў на выжывальнасць арганізма, так і мемы: лепшыя тыя, што змаглі ахапіць большую 
колькасць людзей. 

Па спосабе зараджэння мемы можна падзяліць на свядома створаныя (ствараюцца з мэтай 
распаўсюджвання ідэі), кааптыраваныя (узнікаюць спантанна) і самазараджальныя. Па спосабе 
распаўсюджвання на глабальныя (распаўсюджваюцца на вялікія тэрыторыі) і лакальныя (у вузкім коле 
людзей) [1]. 

Само з'яўленне мемаў з'яўляецца прэцэдэнтным феноменам. Прэцэдэнтны феномен – гэта з'ява, 
якая валодае асаблівай важнасцю для чалавека ці групы людзей з-за ўзніклых эмоцый. Акрамя таго, ён 
валодае безасабовым характарам, таму што значэнне фразы ведае не адзін чалавек, а цэлы народ, этнас, 
папярэднікі і сучаснікі. Прычым чалавек можа неаднаразова выкарыстоўваць дадзенае паняцце ў сваiм 
маўленнi [2]. Такім чынам, можна сказаць, што мем – гэта культурны феномен. Мемы як непасрэдна ўплывалі, 
так і працягваюць уплываць на культуру ўсіх народаў свету, у тым ліку і беларускую. 

Гісторыя беларускіх мемаў бярэ пачатак яшчэ ў старажытныя часы. Можна сказаць, што першымі мемамі 
былі міфы. Гэта меркаванне з'яўляецца часткова праўдзівым. Міфы неслі ў сабе пэўную ідэю, якая ўплывае на 
многія аспекты культурнага жыцця народа. Існавалі міфы, якія тлумачаць тыя ці іншыя прыродныя з'явы, міфы, 
якія фарміруюць грамадскую думку ці проста ствараюць нешта незвычайнае і цікавае, дапаўняючы фальклор. 
Але ўсё гэта па сваёй сутнасці няпростыя для рэплікацыі рэчы. Часцей за ўсё мемы ў міфалогіі выяўляліся ў 
якасці міфалагічных персанажаў. Яны хутка распаўсюджваліся і звычайна выкарыстоўваліся, каб запалохаць 
маленькіх непаслухмяных дзяцей. Гэта мог быць і Лізун-пудзіла, якое жыве ў агародзе або калодзежы і сваім 
доўгім языком здольна лізнуць непаслухмянага дзіця да крыві, і Лойма-злы дух, які жыве ў лясах і забірае 
дзяцей, ці нават жалезная баба, якая лавіла гакам дзяцей, якiя самавольна лазілі ў палі ці балоты. Гэты спосаб 
з'яўляецца вельмі дзейсным, таму ўжо дарослыя дзеці самі выкарыстоўвалі розных міфічных персанажаў ужо 
для сваіх дзяцей. Нават цяпер, відаць, кожны з нас у дзяцінстве чуў пра Бабу Ягу, Бабайку ці нават дамавіка. 
Складаная ідэя, якая прысутнiчае ў міфе, рэдуцыруецца да элемента структуры, якi захоўвае сувязь з міфам, 
але пры гэтым не несучы сэнсавай нагрузкі міфа. Бо і сапраўды, многія ведаюць аб існаванні міфалагічных 
істот, але не кожны ведае яго гісторыю, паходжанне і значэнне. Мемы толькі бяруць вобраз і распаўсюджваюць 
яго. 

На адным узроўні з міфалогіяй варта разгледзець і рэлігію ў якасці мема. Рэлігія распаўсюджваецца не 
проста сярод пакаленняў, але і сярод іншых людзей, такім чынам, захопліваючы вялiкую колькасць людзей, 
значыць, можна сказаць, што рэлігія – гэта ідэальны мем. Менавіта рэлігія атрымала самае вялікае 
распаўсюджванне ва ўсім свеце. Міфы і рэлігію можна аднесці да свядома створаных мемаў. 

Немалаважную значнасць мае народная творчасць, якая перадавалася з пакалення ў пакаленне. Танцы, 
паэзія, апавяданні, прымаўкі, прыкладное мастацтва – усё гэта з'яўляецца фальклорам, свайго роду шырокім 
мемам. Ілюструюць сказанае, напрыклад, беларускія прыказкі і прымаўкі: На сем сукоў садіцца; Гары яно 
гарам; Каб рыбу есцi, трэба ў ваду лезцi; Баба з калёс, а каня як чорт панёc; Быццам з неба спаў. 
Літаратурныя і музычныя творы, будучы нацыянальна-прэцэдэнтнымі феноменамі, таксама могуць мець алюзіі 
ў мемах («Новая зямля», «На ростанях», «Сымон-музыка» Якуба Коласа; «Каласы пад сярпом тваiм», «Дзікае 
паляванне караля Cтаха» У. Караткевiча; «Касіў Ясь канюшыну», «Рушнiкi», «Александрына» ў выкананні 
«Песняроў»). Асабліва хочацца адзначыць беларускі арнамент, які складаецца з вялікай колькасці розных 
сімвалаў, кожны з якіх нясе сваю ўласную ідэю і значэнне. Да мемаў можна таксама аднесці і народную кухню, 
пра якую ведаюць нават за межамі Беларусі. Гэта былі прыклады самазараджальных мемаў. 

Разгледзім кааптыраваныя мемы. Па сваёй сутнасці гэта мемы, якія ўзніклі выпадкова, спантанна. 
Часцей за ўсё гэта невялікія цытаты, выразы, малюнкі. Такія мемы часцей за ўсё валодаюць лакальным 
характарам – г.зн. не маюць вельмі вялікага распаўсюджвання і ўплыву, а таксама могуць узнікнуць у любы 
час. Напрыклад, так можа адбывацца з афарыстычнымі выслоўямі: «Адны трымаюць нос высока, другія ў дол 
спускаюць вока» (Я. Колас); «Хто забыў сваіх продкаў ‒ сябе губляе, хто забыў сваю мову ‒ усё згубіў» (У. 
Караткевiч); «Хто не паважае родную мову, не паважае родны народ» (I. Мележ). 

У наш час вялікую папулярнасць маюць інтэрнэт-мемы. Часцей за ўсё яны нясуць забаўляльны характар 
і ствараюцца свядома, пры гэтым грунтуючыся на кааптыраваных мемах. Любая цікавая сітуацыя з жыцця, 
смешная фатаграфія або фраза можа быць перанесена ў інтэрнэт-мем. Інтэрнэт-мемы часта 
выкарыстоўваюць у якасці асновы прэцэдэнтныя феномены, робяць іх прасцейшымі і відазмяняюць, пры гэтым 
варыяцый з адным і тым жа прэцэдэнтным феноменам можа быць велізарная колькасць. Інтэрнэт-мемы вельмі 
хутка распаўсюджваюцца, але таксама ж хутка яны забываюцца і змяняюцца новымі. У сваім звычайным 
выглядзе яны амаль не нясуць культурнай каштоўнасці. Беларускія інтэрнэт-мемы не маюць вялікай 
папулярнасці нават сярод беларусаў, аднак яны існуюць і працягваюць з'яўляцца, выкарыстоўваючы ўжо 
гатовыя шаблоны і адаптуючы іх пад жыццёвыя сітуацыі. Часта такія мемы публікуюцца ў акаўнтах і групах у 
сацыяльных сетках (homa_bellit; Белліт і мемы; Беларуская мова і літаратура. Аверсэв). Адзначым, што 
мэтанакіраваная дзейнасць па стварэнні беларускамоўных мемаў, як перакладных, так і арыгінальных, можа 
актывізаваць цікавасць да сучаснага забаўляльнага кантэнту на беларускай мове. 

Такім чынам, мемы з'явіліся даўно і не толькі замацаваліся ў культурах многіх народаў свету, уключаючы 
беларускую, але і працягваюць непасрэдна ўплываць на яе ў наш час, з'яўляючыся часткай фальклору. Можна 
зрабіць выснову, што мем – гэта адзінка культурнай інфармацыі.  
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Мэтай даследавання было праверыць гіпотэзу, паводле якой публіцыстычны стыль стаў заканадаўцам маўленчай нормы замест 
мастацкага. Аб'ект даследавання – стылістыка; прадмет даследавання – працэс змены пераваг у чытанні ў сучасным грамадстве. Было 
праведзена ананімнае апытанне студэнтаў наконт іх пераваг у літаратуры і рэгулярнасці чытання.  

Разглядаючы літаратуру мінулага, можна дакладна сказаць, што раней мастацкі стыль з'яўляўся 
заканадаўцам маўленчай нормы, гэта значыць, ён збіраў у сабе іншыя стылі і адначасова ўплываў на іх. 
Мастацкая літаратура прадвызначала тое, якія словы, маўленчыя абароты, мастацкія прыёмы будуць 
выкарыстоўвацца ва ўсёй мове. Гэта можна пацвердзіць тым, што ў школьных падручніках, а таксама слоўніках 
часцей за ўсё ў якасці прыкладу выкарыстоўваюцца ўрыўкі і цытаты з мастацкай літаратуры. 

Аднак у канцы XX – пачатку XXI стст. у сувязі з развіццём тэхналогій, з'яўленнем інтэрнэту і сацыяльных 
сетак адбыўся інфармацыйны выбух – сталае павелічэнне хуткасці і аб'ёмаў публікацый (аб'ёму інфармацыі) 
у маштабах планеты. Адпаведна, вектар развіцця маўлення і літаратуры кардынальна змяніўся. 

Згодна з вынікамі сацыялагічнага апытання Інфармацыйнага аналітычнага цэнтра, больш за палову 
насельніцтва Беларусі сярод старэйшых за 18 гадоў – 53,7% – з'яўляюцца пастаяннай газетнай аўдыторыяй. 
У тым ліку 19,1% насельніцтва чытаюць газеты штодзень, 34,6% – штотыдзень. Эпізадычна звяртаюцца да 
перыядычных выданняў 18,8% апытаных, не чытаюць газеты – 27,4% [1]. 

Згодна ж з нашым апытаннем сярод навучэнцаў старшых класаў і студэнтаў, у якім удзельнічаў 101 (сто 
адзін) чалавек, можна сказаць наступнае: 50,5% апытаных чытаюць навінавыя рэсурсы (навіны ў сацыяльных 
сетках, тэлеграм-каналы, навінавыя сайты, газеты) штодзень, 36,7% праглядаюць навіны як мінімум раз на 
месяц і толькі 12,9% не чытаюць навінавыя рэсурсы. У той жа час працэнт апытаных, якія чытаюць мастацкую 
літаратуру, рэзка скараціўся: усяго 14,9% адказала, што чытае літаратуру штодня, 52,5% чытаюць як мінімум 
раз на месяц і 32,7% не чытаюць зусім. Апытанне дазволіла выявіць цікавае назіранне: амаль трэць апытаных 
у вольны час не захоплена літаратурай, у адрозненне ад адсочвання навін у свеце. Пры гэтым 55,4% апытаных 
указала на тое, што мастацкі стыль прасцейшы для іх успрымання, чым публіцыстычны. 

Прычынай такіх вынікаў можа быць змена прыярытэтаў у жыцці людзей. У мінулым, напрыклад, у СССР 
чытанне, акрамя самаразвіцця, давала прэстыж, бо гэта было папулярна, а інфармацыя была нашмат менш 
даступнай. Таксама ў СССР быў дэфіцыт кніг, для атрымання шматлікіх кніг было неабходна афармляць 
падпіску ў кнігарні. А ў сувязі з цэнзурай быў шырока распаўсюджаны самвыдат. Аднак зараз, дзякуючы 
інтэрнэту, уся сусветная літаратура даступная кожнаму. Пры гэтым у сучасным свеце ўсё больш маладых 
людзей набываюць кліпавае мысленне [2]. Пры лішку інфармацыі людзі гоняцца за лёгкадаступнасцю 
ўспрымання і прастатой разумення інфармацыі. Многія людзі аддаюць перавагу чытанню кароткіх тэкстаў. І 
менавіта публіцыстычная літаратура задавальняе гэты запыт. Папулярнасць мастацкай літаратуры знізілася з 
ростам папулярнасці кінематографа. Для абывацеля кіно падае тыя ж эмоцыі, уражанні, што і кнігі, але для 
прагляду кіно патрабуецца выдаткаваць значна менш часу і сіл. 

Цяпер адзін з галоўных напрамкаў у літаратуры і філасофіі – гэта постмадэрнізм. Найважнейшая яго 
асаблівасць – пераасэнсаванне культурнай спадчыны мінулага і мноства адсылак, цытат, алюзій на творы 
мастацтва, у тым ліку і літаратуру. Публіцыстыка паспяхова ўпісваецца ў такі наратыў. Навінавы артыкул, 
інтэрв'ю ці рэпартаж вельмі часта спасылаюцца на іншыя артыкулы, на выказванні вядомых людзей, на 
навуковыя крыніцы ці мастацкую літаратуру. Для людзей стала важна выяўленне такіх спасылак, людзі 
атрымліваюць задавальненне, калі разумеюць сэнс адсылак. 

Як публіцыстычны стыль паўплываў на маўленне? Публіцыстычны стыль, дзякуючы развіццю 
сацыяльных сетак і навінавых рэсурсаў, за апошнія некалькі дзесяцігоддзяў прыўнёс у маўленне людзей 
мноства новых слэнгавых слоў, англіцызмаў. Многія з іх сталі нормай (смартфон, лайк, фэйк, бодзібілдар). 
Яны могуць выкарыстоўвацца і ў традыцыйных друкаваных СМІ, на тэлебачанні і радыё.  Пытанне аб карысці 
такога ўздзеяння на маўленне і мову застаецца адкрытым. 


